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The proposed exploration 
deals with the praseological units, related to weaving. Semantic, linguistic and cultural analysis on the 

Russian, Czech and other Slavonic languages is carried out. The attention is paid to some weaving 
sphere gender terms as well as to weaving devices, looms, ancient weaving handicraft parts and details 
(lathe, spindle, bobbin, reel) in the weaving terminology phraseologization process. Semantic trends 
of weaving realities’ mechanisms transformation as well as the mechanisms of nomination grouping 

traditional folk culture, superstitions, symbolism of weaving operations and realities, etc. are observed.
crafts, cultural and semantic reconstruction, weaving terminology phraze formation, 

frazeo-semantic group, conceptualization, items’ symbolic and magical function, behavioral patterns.
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tonko nici

w jedwabu, a czlek

:
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Every
spider winds his own ball of thread

Baba o szydle, dziad o motowidle (mydle)

Nie zatai 

Wet za wet
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krosne

briho jako 
herinkove krosne

jsli hrib, lecz do krosny 

mu kto na kark wsiedzie –

-

Kto ma 

zdatna do krocien
Dziwcyna robi 

krosna

-

-

-
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po vretene prietel
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Bogatemu i na drzazdze 
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Trzeba nam po 

-
.
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